
Draft Chronogram of Election HIC-EU 2023-2021 (V1)

JUNE JULY AUGUST
STEPS OF THE PROCESS EC GS MAILIST WEB SOCIAL MEDIA 1 to 8 9 to 16 17 to 24 25 to 31 1 to 8 9 to 16 17 to 24 25 to 30 1 to 8 9 to 16 17 to 24 25 to 31 1 to 30 1 to 31 1 to 5
Creation of EC email box X OK
Reminder for Membership activation or reactivation X X X X 14  
Communications to HIC Board X X 14   24 8  5
Call for volunteers to constitute the EC X X X X OK
Constitution of the EC OK  
Set of electoral process and calendar X X  13  
Launch of the process X X 14
Call for nominations X X X X X  20  
Reception of nominations X 20  3  
Revision of Nominations X 20  3  
Reception /review/translation of Candidates’ Documents X X  3  24  
Deadline for contributions, types i to iv (other than dues) X  28
Deadline for contributions, type v (dues) X  1
Closure of Roster of Voters X X X X  5
Publication of Candidates names and documents X X X X X   24
Candidates’ Campaign X X X X X  24 7
Call to vote X X X X X 8
Vote 8 22
Closure of vote X X X X 23
Votes counting and verification X 24 31
Communication results to HIC Board & elected Reps X X 5
Communication of the electoral results to HIC Members X X X X X 5
Objections to the procedures or the results (if applicable)  5 5

JUIN JUILLET AOUT
ÉTAPES DU PROCESSUS CE SG MAILIST WEB MEDIA SOCIAUX 1 à 8 9 à 16 17 à 24 25 à 31 1 à 8 9 à 16 17 à 24 25 à 30 1 à 8 9 à 16 17 à 24 25 à 31 1 à 30 1 à 31 1 à 5

Création d'une boite de courrier EC X OK
Rappel pour l'activation ou le renouvellement d'adhésions X X X X 14  
Communications au Conseil de HIC X X 14   24 8  5
Appel à volontaires pour constituer le CE X X X X OK
Constitution du CE OK  
Planification du processus électoral et du calendrier X X  13  
Lancement du processus électoral 14
Appel à candidatures X X X X X  20  
Réception des nominations X 20  3  
Révision des nominations X 20  3  
Réception / révision / traduction des documents des candidat-e-s X X  3  24  
Date limite pour les contributions, types i à iv (en nature)  28
Date limite pour les contributions, type v (cotisations)  1
Clôture de la liste des électeurs et électrices X X X X  5
Publication des noms et des documents des candidat-e-s X X X X X   24
Campagne des candidat-e-s X X X X X  24 7
Appel au vote X X X X X 8
Vote 8 22
Clôture du vote X X X X 23
Comptage et vérification des votes X 24 31
Communication des résultats au Conseil de HIC & Reps. élu-e-s X X 5
Communication des résultats aux Adhérent-e-s de HIC X X X X X 5
Objections aux procédures ou aux résultats (le cas échéant)  5 5

JUNIO JULIO AGOSTO
ETAPAS DEL PROCESO CE SG MAILIST WEB MEDIA SOCIALES 1 a 8 9 a 16 17 a 24 25 a 31 1 a 8 9 a 16 17 a 24 25 a 30 1 a 8 9 a 16 17 a 24 25 a 31 1 a 30 1 a 31 1 a 5

Creación de una casilla de correos para el CE X OK
Llamado a renovar/activar membresía X X X X 14  
Información sobre proceso electoral al Consejo X X 14   24 8  5
Llamado a voluntario-as para conformación CE X X X X OK
Conformación CE OK  
Elaboración del proceso electoral y del calendario X X  13  
Lanzamiento del proceso 14
Llamado a nominar candidato-as X X X X X  20  
Recepción de contribuciones X 20  3  
Revisión de las nominaciones X 20  3  
Recepción/revisión/traducción documentos candidato-as X X  3  24  
Fecha tope para recepción de contribuciones tipo i a iv (en natura)  28
Fecha tope para recepción de contribuciones tipo v (cuotas)  1
Cierre del padrón de votantes X X X X  5
Publicación nombres y documentos de candidato-as X X X X X   24
Campaña de candidato-as X X X X X  24 7
Llamado a voto X X X X X 8
Voto 8 22
Cierre del voto X X X X 23
Recuento y verificación de votos X 24 31
Comunicación de resultado al Consejo de HIC & rep. electo-as X X 5
Comunicación de resultados a Miembros de HIC X X X X X 5
Objeciones al proceso o a los resultados (si procede)  5 5

RESPONSABILIDAD MEDIO DE COMMUNICACIÓN MARZO ABRIL MAYO

MAY

RESPONSABILITÉ MOYEN DE COMMUNICATION MARS AVRIL MAI

RESPONSIBILITY COMMUNICATION MEANS MARCH APRIL


